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Hlynak 1. M.
TepHOMiNIBLCHKHI HaLlIOHAJIBHUHN MEAArOTIYHUN YHiBepcuTeT iMeHi Bononumupa ['Hatioka

BEPBAJIIBALIA KOHUENTY «KIHOYHICTb» Y MAJIA IPO3I KEUT
IIOIIEH

Y emammi 30iticneno komnaexcHe 00CI0NCEeHHS KOCHIMUBHO20 KOHYENMY «HCTHOUHICHIbY Y MATIlL
nposi Keum [llonen na mamepiani nosen “Regret”, “The Story of an Hour” ma “A Pair of Silk
Stockings”.

Busnaueno ocobnusocmi mpaxmyeanns KOHYenmy y MOBO3HAGUMSI Ma Aimepamypo3Ha6Ccme.
3oxpema ecmarnosneHo, wo KoHyenm y JiHe8ICIMUYi — ye KOZHIMUSHA 0OUHUYS, W0 6epOanizye Kylb-
MYPHI cMUCIU yepez Mogy. Y nimepamypo3Hascmei — ye eCmemuKo-cCMUCI08e YIMGBOPEHHS, sIKe PO3-
20pMAEMbCS 6 MEeKCMmi, PopMyIoulU a8mMopcvke Oauents ceimy ma ioeline CHPIMYBaHHS MEOPY.

3acmocogano KocHImMuGHU, JiHEB0KYIbMYPONIOCIYHULL MA OUCKYPCUBHULL NIOX00U, WO 00360UNU
BUABUMU OA2AMOBUMIPHICINb KOHYENNy, 1020 MOGHY Penpe3eHmayiio ma Kyibmypoio2iuni niomex-
cmu.

Konyenm scinounicms nocmac sk ounamiune KOZHImMueHe ymeopenHs, uwjo 6epoanizyemopcs uepes
eMoyitino 3a6apeneny NeKCUKy, memagopuuni oopasu, CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIT 3 MOOATbHUMU
BIOMIHKAMU MaA JIeKCeMU 3 CEMAHMUKOI0 MYypOOmu, 6mpamu, HAcOR00U 1l CAMOMHOCHI.

Y noseni “The Story of an Hour” scinounicms acoyiloemvcs 3 GHYMPIUHIM NPACHEHHIM 00 C80-
600u 1 cy6’exkmuocmi; y “A Pair of Silk Stockings” — 3 minechorw camoceioomicmio, ecmemusHuM
doceioom i npasom JCihku Ha ocobucmi baxcanns;, y “Regret” — 3 1amenmHuM MamepuHCbKuM
NOMEHYIAIOM, eMOYILIHOI0 YYMAUGICIIO MA STUOUHHUM NEPENCUBAHHAM He3Peali308aHOI HCIHOYOT
poni. Ananiz 30iticHeHo Ha MpPbOX PIGHAX: KOMNOHEHMHOM) (IeKCUYHOMY), meKCmogom)y (inmepnpe-
mayiuHomy) ma cCMUCIO80MY (RIOMEKCMOBOMY), W0 003680JUNO BUABUMU NPUXOBAHI CMUCTOBI JIHIT
ma i0eono2iuti Hauapy8anHs.

Y emammi 30iticneno docniodcenns KoHyenmy uepes KOHIMUGHY MOOeb 3 MPboMd 30HAMU. NPO-
NO3UYILIHUM eleMeHmMOM, IHmepnpemayitiHum noiem ma acoyiamugHo-mepmMiHaIbHoio 30Ho10. Lle
0a0 3M02Y OKPECAUMU HCIHOUHICb AK NONiCeManmuyine aguuje, o nepedysae 8 NOCMIUHOMY pyci
MidHe 0008 °A3KOM T OANCAHHAM, ABMOHOMIEIO | OIUZLKICMIO.

Busnaueno, wo nimepamyposnagyuii Konyenm € Memooon02iuHUM IHCIMPYMEHMOM, AKUU NOEOHYE
MO8Y, MUCTEHHS ma XyO0dicHIll ceim aeémopa i 6 nposi Keiim [llonen sidiepae kiouo8y pons y popmy-
BAHHI JHCIHOYOI I0eHMUYHOCMI 8 KOHMEKCMI amMepuKkancovkoi Kyiomypu XIX cmonimms ma po3e6umxy
JHCIHOYOT NPO3U 3A2ATOM.

Kniouogi cnosa: xoenimusnuil Konyenm, dxcinounicme, mana npoza Ketim [llonen, ouckypcusHutl
nioxio, MOGHA penpe3eHmayis, JHciHoua npo3a.

IocTanoBka mpodiaemMu. Y cy4acHiil rymaHiTap-
Hill HayKOBiM MapagurMi YiTKO MPOCTEXYIOTbCA TEH-
JICHITT 0 MDKAUCIUIUTIHAPHUX MiIXOJIB, OCOOIUBY
yBary NIpUBEpPTae BUBYCHHS BepOasi3allii KOrHITHB-
HUX KOHIENTIB y XyAOKHBOMY TUCKypci. OmHuM i3
TAaKUX KOHIIENTIB, aKTYaJbHICTh SKOIO 3YMOBJIEHA
COIIOKYJIBTYPHUMHE TpaHC(HOpMAIlisIME Ta TparHeH-
HSIM JI0 TTUOIIOTO PO3yMiHHS MOBHOI pernpe3eHTalii
TeHJICpHHUX KaTeropii, € KOHUENT >KiHOYHicTh. Maina
mpo3a amepukaHchkoi nuchMeHHMIl Keitr [lomen
CTAaHOBUTH IIIHHWK MaTepial IS JOCIiHKCHHS,
OCKIJIBKM TEKCTH aBTOPKH BiJOOpa)XaroTh CKIAIHY

326 | Tom 36 (75) N2 5 2025. YactuHa 1

MaJiTpy KIHOYMX TIepeKUBaHb, POJNIEH 1 Momenei
caMoycCBiTOMIIEHHs. AHaJIi3 MOBHHX 3aCc00iB BepOauri-
3awii KoHuenTy KiHouHicTh y HoBenax K. Illonen nae
3MOTY BHCBITJINTH HE JIUIIE JIHIBICTUYHI MEXaHi3MH
KOHIIEeTITyati3anii, a i KOTHITHBHI CTpaTerii aBTOPKH,
o GOpMYIOTh VSABICHHS PO JKIHOUY 1IEHTUIHICTH
Yy ME@XaxX KOHKPETHOIO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTY.
AHaui3 ocTaHHiX AociailxkeHb 1 myOJuikamii.
[IpoGnema BepOamizallii KOHIIENITIB YacTO MMOCTaBaa
MPEIMETOM JTOCIIIKCHHSI HAYKOBIIIB y PI3HHUX Tajy-
34X. 30cepenuMoO yBary Ha BCTaHOBIICHHI 0coOIH-
BOCTE BUBUCHHS KOHIIETITY Y MOBO3HABCTBI Ta JIiTE-
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parypo3HaBCTBi, 30kpeMa y mpausx O. be3ameHoBoi,
K. Bino6poscekoi, A. BepxOinpkoi, H. €cumenxo.
Li#i npoOnemi NPHUCBAYEHO TAKOXK JOCITIKEHHS
X. Credanuk, gKa MpocTexXye TMHAMIKY 3MIHH Tapa-
IIATMH OOCIIHKCHHS KOHIICTITY Ta BHPI3HIE BiIMiHHI
BEKTOpPHW Y MOBO3HABCTBI Ta JIiTepaTypo3HaBCTBi [15].

Tak, y JIHTBICTHINI KOHIICNIT PO3DIAAETHCS SIK
OJTMHUIISI MCHTAJIBHOT (KOTHITUBHOI) CBIZIOMOCTI, IO
Mae 3B’S30K i3 MOBHUMH 3aco0amu. MOBO3HABCTBO
BHBYAE, K KOHIIENT BUPAKAETHCS B MOBI 1 TPAKTy-
€ThCS SIK y3araJbHEHWH o00pa3 o0'ekra, sABUINA, Mii,
3aKpIIIeHUH y CBiIOMOCTi HOCIiB MoBH. Lle miHTBO-
KyJIBTYPHUH (eHOMEH, SIKMi (PiKCy€e BaXKIIMBI 14 11€B-
HOI KYJIbTYpHU IOHSTTS, SIKUM BUBYAETHCS YEpE3 JIEK-
cemy, (paseosoriamMu, Metadopy, CEMAHTHKY CJIOBa
TOIIIO 1 9aCTO aHAJI3YETHCS Yepe3 CEMAHTHYHE TI0JIE,
JIEKCUKO-CEMaHTUYHI Bapiamii, eruMomnorito. Takum
YHHOM, Y MEKaX KOTHITUBHOI JIHTBICTUKU KOHIIETIT
PO3IISIAETHCS K 3TYCTOK 3HAaHb, YSBICHb, aCOLiallii
Ta EMOILIIH, 1110 OPraHi3yIThCS Y CBIIOMOCTI MOBIIS.

OTOK, JIHTBICTUYHUM KOHIENT — II€ ITOHSTTS,
SIKE BUKOPHUCTOBYETHCS B KOTHITHBHIM JIIHTBICTHIII,
TICUXOJIHTBICTUIII Ta JIHTBOKYIBTYPOJIOTii st
MOSICHEHHS! MEHTaJIbHUX PECYPCiB JIIOACHKOI CBiZO-
MocTi. BiH € K1I090BUM eneMeHTOM Yy (opMyBaHHI
MOBHOI KapTHHH CBITY Ta KOHIENTYaJbHOI CUCTEMH
MO3Ky. JIITHTBICTHYHHN KOHIIENT YacTO MOB’ I3aHUH 13
KyJIBTypOIO HapoIy Ta BimoOpaxkae crerudiky ioro
KOJIEKTUBHOI CB1JIOMOCTI.

VY niTeTaTypo3HaBCTBI KOHLENT TPAKTYETHCS SIK
€CTETUKO-KYJIbTypHa CMHUCIIOBAa OAWHHISA, siKa (op-
My€eTbcS W (YHKIIIOHYE B XyAOKHBOMY TEKCTi. TyT
BKJIMBO, SK KOHIIEIT BiOOPaKa€ETHCS dYepe3 aBTOP-
cpke OaueHHs. KoHment — 1e 0Opa3HO-CMHCIIOBE
YTBOPEHHSI, SIKE PO3TOPTAEThCSA B TeKCTi. OCHOBHHIA
aKUEHT AOCHTIJHUKHA POONATH Ha iHTEepHIpeTarii, WiH-
HICHOMY HAallOBHEHHI, XYIOXKHbOMY BTiJICHHI KOH-
tenTty. [Ipu BuBUEHHI JiTepaTypHUX KOHIENTIB Bpa-
XOBYIOTHCSI CTHIIROBI 3ac00M, Mi(oJIOTeMHU, CHMBOJIH,
IHMBITyaIbHO-aBTOPChKI  OCOONMBOCTI, a BigTaK
KOHLIETIT CTa€ YaCTHHOIO 11€HHO-XyA0KHBOI CHCTEMH
TBOPY.

Skmo 00’€KTOM BHBYEHHS Yy MOBO3HABCTBI
€ MOBHA OJMHHUIIA, IO (YHKIIOHYE Y MOBI, TO JiTe-
paTypo3HaBCTBO 30CEPEKYEThCS Ha JITEpaTypHUX
o0pazax y XymokHbOMY TeKcTi. JIIHTBicTH 3acTOCO-
BYIOTh KOTHITUBHO-CEMAaHTUYHHUH, JTIHTBOKYJIBTYPHHUH
MiJX1]], aKI[EHTYIOUM Ha MOBHHUX 3aC00aX BHPaKCHHS
KOHIIECTITY, TOOTO Ha MOBHIM 00’€KTHBAIii I[OrO
sIBUIIA. B TOM 9yac sk JiTeparypo3HaBIli BAAIOTHCS 10
€CTETHKO-CMHCIIOBOTO Ta IHTEPIPETAaTHBHOTO aHa-
T3y BUSIBIIEHHS aBTOPCHKOTO OaueHHs Ta inei yepes
0o0pa3u, CUMBOITH, CIOKETH, TOOTO (QOKyCyIOUHCh Ha

XyJIOXKHIN peainizallii Ta CMUCIOBOMY HaBaHTa)KECHHI
KOHLIENITY Y XyAO)KHbOMY TBOPI.

Takum 9yuHOM, JiTEpaTypO3HABUINN KOHIIETIT — I1e
MOHATTS, IK€ BUKOPUCTOBYETHCS B aHAITI31 XyJOXKHIX
TBOpIB 1 JiTepaTypHuX AMCKypciB. BiH mae meto-
JOJIOTIYHO OpraHi30BaHy HPUPOAY Ta (OPMYETHCS
B ME&XaX HAyKOBO-CBITOIVISAIHOI 1HTEPAKITii MOTIISIIB.
JliTeparypo3HaBuuii KOHIIENIT MOXE BKJIFOUATH CHM-
BOITiKY, MeTaopH Ta ifiel, IKi BU3HAYAIOTh 3arajbHy
71e10 TBOPY a0o JiTepaTypHOro HAPsMY.

OcHOBHa BIIMIHHICTH MK JBOMAa aHAII30BaHUMU
MiJXOAaMHU TIOJISITa€ B TOMY, 1[0 JIIHIBICTUYHHIA KOH-
HEeNT 30CePe/PKYEThCSI Ha KOTHITUBHHX Ta MOBHHX
acIeKTax, TOMl K JIITepaTypo3HaBUNN KOHIICTIT aHa-
Ji3y€e XyIOXKHI Ta i7ieiiHi CKi1a1oBi TekcTy. BiH € cBoe-
PIIHUM «MOCTOM» MiXK MOBOO, MUCJICHHSIM 1 XYJI0XK-
HIM CBITOM aBTOpAa.

Bu3HavyaroTh Taki OCHOBHI aCIEKTH aHai3y KOH-
HENTy y JITepaTypo3HaBCTBI:

— KOTHITUBHHUHU MiAX11 — KOHIENT K eJIEMEHT Kap-
THUHU CBITYy, 0 (OPMYETHCS y CBIZIOMOCTI aBTOpa Ta
YUTaYa;

— JIHTBICTUYHUN aCHEKT — JOCIHIIKEHHS MOBHUX
3ac00i1B, Yepe3 sIKi KOHIIENT PEealli3y€eThCsl Y TEKCTI;

— KyJABTYPOJIOTIYHHH BUMIip — KOHIIETIT SIK HOCIH
HaI[lOHAJBHUX, ICTOPUYHHX Ta COIaIbHUX KOIB;

— XymOXHS KoHIenTocepa — CYKyIHICTh KOH-
LENTiB Y TBOPYOCTI MUCbMEHHHUKA, [0 BU3HAYA€E HOTo
CTHJIb Ta 1IeHHUN HAIpPsIM.

O. IlleByeHKO TMPOMOHYE KOTHITHBHO-CEMIO-
THYHY KOHIICTIIIIO aHai3y TEKCTY, 30KpeMa IIOCHTia-
HUK BU3HAYa€ POJb KOHIENTY SIK CMHCJIOBOTO spa
1 IoJja€ KOHUENT AK 0araToBUMIpHY CMHCIIOBY OAU-
HUIIO, IO CTPYKTYPY€E 3HAHHS Y TEKCTi, PyHKIIOHY-
I0YM Ha TPHOX PIBHAX:

— KOMITOHEHTHHH (JIEKCHYHHIA) piBEHb — CHCTEMa
KITIOYOBHUX CITIB, ITI0 BUPAXKAIOTH 0a30B1 3HAYCHHS KOH-
1enTiB 1 POpMyIOTh iIeHTU(IKAIIHHII T1aCT TEKCTY.

— TEKCTOBHMH (iHTepmpeTaliiiHuii) piBeHb — MHO-
JKHHA JICKCUKO-CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp, SIKi «BUpa-
XOBYIOTBCS» METOJaMH IHTEpIpeTaii i yTBOPIOIOTh
MEpEeXKy peari3altii.

— CMUCJIOBHH (TTATEKCTOBUI) pIBEHb — KOHIIETITO-
JIOTIYHO 3HAYYII PN CMHUCIHIB, IO MEPEIA0Th IIPH-
XO0BaHy (IMIUTINUTHY) iH(OpMAaIio 1 BHOYZOBYIOTbH
IMOWHHI CMUCIIOBI JTiHIT TekcTy [17].

JIOIOBHEHHSM € KOTHITHBHA MOJIENb KOHIIENTY
3 TphOMa 30HAMHU:

— MPOTIO3UIIHHNI eneMeHT (iCTMHHI 3HaHHSA —
JIUKTYM — 1 X OI[IHKa — MOZYC);

— iHTepHpeTauiiiHe MoJje, sKe aKTyaIi3y€e KOHIENT
Kpi3b TPU3MY 1J€OJIOTIH, CBITONISAAIB, KyJIBTYPHUX
HACTaHOB;
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— acoIliaTUBHO-TEpPMiHaJbHA 30HA, MO (opMye
3B’SI3KM 3 1HIIMMHU KOHIIETITAMH 4epe3 metadopu Ta
obpasm.

Lz Momenb TPpyHTYETbCA HA CIPUIHATTI MOBH SIK
KOTHITMBHOI 3JaTHOCTI JIOAWHM, 3aI1F0€ K JOT1YHI,
Tak 1 00pa3Hi MexaHi3MH, B3a€MOJIIO MiBKYJIb MO3KY,
a TaKOX MIJIKPECITIOE aHATITHYHUH MiIXi Bif cJIoBa
JI0 TIMOUHHOTO CEHCY.

MocranoBka 3aBaaHHs. MeToro crarTi € BuUs-
BHTH OCOOJMBOCTI BepOai3allii KOrHITHBHOTO KOH-
HEeNTy XIHOYHICTh Ha Marepiani HoBen Keir lomen
“The Story of an Hour”, “A Pair of Silk Stockings”
Ta “Regret”, a TakoXX MPOCTEKUTH, K MOBHI 3aCO0H
BiZJOOpakaloTh KOTHITUBHI cTparerii aBTOPKU B KOH-
CTPYIOBaHHI KIHOYOT iJEHTUYHOCTI.

Buxnaa ocHoBHOTOo MaTtepiajy. Onuparodnch Ha
Tpari AOCHiTHUKIB, 30CepeIUMO yBary Ha BepoOaiza-
i1 KOHLENTY <GKIHOYHICTB», TOOTO Ha Mpoueci MOB-
HOT'O BUPa)KEHHS IIbOTO aOCTPaKTHOTO MOHSATTS Yepes
cioBa, ()pa3u Ta TEKCTOBI CTPYKTYpPH, IO JO3BOJIS-
IOTh MIPOCTEXUTH 17Ie1 aBTOpa y XyJOKHBOMY TEKCTi,
aypke BepOaizamis KOHIENTIB y XyAOKHBOMY IIHC-
Kypci JO3BOJISIE€ BUSIBUTH HE JIMLIE KOTHITUBHY CTPYK-
Typy 00pa3iB, a i akCi0JIOTi4HI OPi€EHTHUPH, L0 CTOSTH
3a HAMH.

Sk 3a3HavaeThest y pmocmimkenHi 1. Jlobadoroi Ta
C. Ilomupui, TeHAEpHA AaBTEHTUYHICTD JIITEPATYPHUX
TBOPIB CTAHOBUTHL HeaOMIKe 3alliKaBJICHHS, 00 «3a He
CTIKUMU KOHIETIISIMH JKIHOYMX TEKCTIB MPUXOBAHO
CTaJli KyJIBTYpHI CTEPEOTHIIH, SIKi IEMOHCTPYIOTh BiJl-
MIHHOCTI TeHJEPHUX KOHCTPYKLIH caMoIpe3eHTalii
B XYIO)KHBOMY CIJIOB1». KOTHITHBICTH TepeKoHaHi,
o «MoBHa (opma Mpe3eHTye BiAOOpakeHHS KOT-
HITUBHUX CTPYKTYp, TOOTO CTPYKTYp JIFOACHKOI CBi-
JIOMOCTI, MHCJIEHHS 1 I3HAHHS». A BIATaK Ha 4Yacl
€ JOCHIDKCHHS TeH/Iepa 3 MO3MI KOTHITOJOTi, 110
«J103BOJIsIE€ BUOY/TYBATH BIJTIOBITHI MOJIEITI PO3YMIHHS
TeHICPHHUX JIUCKYPCIB SIK MEHTaJIbHUX IMPOCTOPIBY»
[13, c. 104].

VY HaykoBOMYy IHCKYypCli YUMajO JOCHiKEHb
NPUCBSYEHO BUBUYCHHIO KOHIENTY <CKiHKa». Tak,
T. CykaneHko BBXKa€, 0 TEHACPHHH KOHLEHT
«OKIHKa» € «0araTtoMipHe KyJbTypHO-3HAYYIIE COI[i0-
TICUXOJIOTIYHE YTBOPEHHS B KOJIEKTUBHIN CBIZJOMOCTI,
omnpeaMeTHEHE B MOBHIH (hopMiy», 110 BiIA3EepKaIIOE
HHU3KY NpPUTaMaHHUX HOMY T€HIEPHHX CTEPEOTHUIIIB
[16, c. 8].

CyTHICTh KOHLENTY >KIHOYHICTH HE € (hikcoBa-
Hoto: 3a coBamu Jx. batnep, «gender is not a stable
identity or locus of agency from which various acts
proceed; rather, it is an identity tenuously constituted
in time» [18, c. 25]. ¥ niteparypHOoMy OHCKypCi 1€
BUSIBIIIETHCS Yy BapiaTUBHOCTI MOBHHX MOJIEJIEH,
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y SKHX peali3y€eThes JKIHOYA 1ICHTHYHICTh, 30KpeMa
Ha TIEPETHHI €CTETUIHOTO, KYJIETYPHOTO ¥ 1HAUBITY-
aJBLHOTO PiBHIB.

OnHak, Ma€EMO Ha MeTI1 IIHOIIE JOCIAUTH BlIacHE
«KIHOYHICTby» sk memo mwupimuii abcTpaKTHHMA
KOTHITUBHHM KOHIENT Ta BU3HAYHTH OCOOIMBOCTI
HOro mpeiCTaBiICHHS MOBHMMH 3aco0aMu y Maii
mpo3i Keiir 1llomeH, moeaHyIOYH METOMONOTIIO JIIHT-
BICTUYHOTO Ta JIITEPaTypO3HABUOTO MiaXofdiB. TBOp-
gicTe aBTOpKH AociipkyBanu K. [Bopak, C. I'inbepr,
E. Tor Ta inmi. Marepiajiom Ui AOCTIPKCHHS MU
o0paJii pernpe3eHTETHUBHI OMOBIAaHHS 13 TBOPYOCTI
aMepukaHchbkoi muchMeHHUIN <«OKamp»  (Regret),
«Ilapa moBkoBUX TMaH4iX» Ta «lIcTopis omHiel
ToAWHWY. Y BUOpPaHUX TBOPAX KOHIIETIT «KiHOUHICTH»
TPAKTY€ETHCS Y PI3HUX, IHKOJH MOJIIPHUX IJIOMIMHAX,
TOMY aHaji3 MOBHHX 3aco0iB IOro OmpusBHEHH:
JO3BOJIUTH C(HOPMYBAaTH 00 €KTUBHY KapTHUHY PO3Y-
MIHHS JKIHOYHOCTI Y KYJNBTYPHOMY KOHTEKCTI TOTO
qacy.

VY Hosem “Regret” Keiit Illonen BepOaiizaris
KOTHITHBHOTO KOHIIENTY IHOYHICTh BiJ0yBa€ThCS
Yyepe3 MOEJHAHHS €MOTHUBHO 3a0apBlICHUX JIEKCEM,
00pa3HUX CTPYKTYp Ta CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
SKi BimoOpa)xaroTh IICHUXOJIOTIUHY TpaHchopmarlio
repoini. ABTopka 300paxkye Mamzens Opii sik camo-
JIOCTATHIO XIHKY, IO XKUBE 32 MEKaMH TPAJAULIIHHUX
COLIaNbHUX YSBIEHb MPO KIHOYI POJIi, ONHAK THM-
YacoBe BKJIIOUCHHS 11 B POJb JMODISIAIBHUIN JiTeH
CIIPUYMHSIE HEOJiKyBaHE BHYTPIIIHE MPOOYIKESHHS.
Ile mo3BoyA€ MPOCTEKUTH, SK JIATCHTHHN IIOTECH-
Iian KIHOYHOCTI aKTHUBYETHCS B PE3YJIBTATi JKUTTE-
Boro noceimy. M. Dvorak, «articulate a moment of
maternal awakening in a woman who never claimed
motherhood» [19, c. 21].

Ha nmouarky HOBEnM 00pa3 repoiHi BepOaTizyeTbes
yepe3 HEHTpalbHY, I1HOAI TParMaTH4HY JIEKCHKY
(brisk, businesslike, strong figure, determined eye),
HaBiTh Y ONHCI OIATY MaeMO CTPYKTypH man’s hat,
army overcoat, II0 CTBOPIOE€ e(eKT AWCTaHLiHAoBa-
HOCTI BiJl TPAIUIIHHOT (PeMIHHOCTI.

JKutTeBHii TIPOCTiIp TOJIOBHOI TEpOiHI KOHCTPY-
toBanu KoHIenTH alone, dog, negroes, fouls, mules,
gun, religion, mo CTBOPIOIOTH 00pa3 THITOBOI He3a-
JISKHOI aMepUKaHCBhKOl (epMepKu, AN SKOi HiTH
BusBWiInCs unwelcome disconsolate family. Cun-
TaKCHYHI CTPYKTYPH, AKi aBTOPKa BUKOPUCTOBYE IS
OTHCY TOBEIIHKM CBOEI TE€POiHi MiJCHIIOIOTE 00pa3
TITOBOT *KIHKH, SIKa 3BUKJIA JO BUKJIHKIB 1 BMi€ CITpaB-
JATHCS 3 HUMHU Mo-4onoBiuyomy: looked with criti-
cal eye, calculating air, collecting herself determin-
ing upon a line of actions. To6To repoins crnpuiimae
3aBJaHHs JOTIISY 3a IIThMH SIK JIOTIIST 32 TBAPHHAMHU
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Ha ¢epwmi: ordered children to bed like shooed chick-
ens into the hen house.

[Ipote BXe y ClieHaX, J¢ BOHA B3aEMOJII€ 3 IIThMH,
MPOCTEXYEThCA 3MiHA CTHIIICTUYHOT mamiTpu. Yepes
crpykrypu nopiBasHHS KeliT 1llomen mporucrapise
JIBI coIliajbHI pOJIi TOJOBHOI TepOiHi: He3allexHa
camopocTatHs pepMepKa 1 )KiHKa-MaTH, Ky il MUMO-
BOJIi JIOBEJIOCSI BUKOHYBaTH. B 11eli MOMeHT Bij0yBa-
€ThbCsl TpaHC(hOPMAIisl PO3YMIHHS KIHOYHOCTI depes
yeimomiteHHs: little children are not little pigs; I'd
rather manage plantation than children. [ami Texct
HaCHYYEThCSl KOHLENTaMH, SIKi yOCOOJIOIOTh Tpaau-
UiiiHi ysBIEHHS PO XiHOYi poiti: white apron, sewing
basket, moist kisses of children .

BepOanizaiiiss  €eMOILIMHOTO CyM’sITTS, BUKJIH-
KaHOTO (haKTOM pPO3IYKH 13 HITBMH JOCATAETHCS
3aBASKM TNPUKMETHHKAM 13 CEMAaHTHUKOIO BTPATH:
flutter, agitation, sad disorder, mo miakpecioe BHY-
TPIMHIA KOHPIIKT Mk TONEpEIHBOI0 ABTOHOMIETO Ta
HOBHMM eMOLIIHHUM N0CBioM. CHHTaKCHYHO 1€ BUpa-
YKAETHCS Yepe3 KOPOTKi pedeHHSI-PeaKIlii, MoaaIbHi
KOHCTPYKIIii, a TaKO)X PETPOCIIEKTHBHI YMOBHI 3BO-
POTH, IO CUTHAJI3YIOTh PO MEPEOCMUCIICHHS MPO-
JKUTOTO JKUTTA. SIKIIO Ha MOYATKy HOBEJH TOJIOBHA
repoiHs XapaKTepu3yBajacs, K He3aJe)KHa 1 CHUITbHa
0COOHMCTICTh, TO BKiHII ii TOPTPET mepenae TipKuit
cyMm xaimo: the evening shadows were creeping and
deepening around her solitary figure. Baxxnueo Haro-
JIOCUTH, IIO CaMme CJIOBO regret y TEKCTi 3rafiaHo Ha
MOYAaTKY, KOJIM repoiHsi Harosomye, mo Hikoaun HE
HIKOJyBajia TpO Te, MO BiIMOBMIA 3aJHILSUIBHUKY
1 He MaJja ciM’1, oTHaK Po3B’si3Ka TBOPY CBIIYMTH PO
npoTwiexkHe. [ipkora »kamio BepOaiizoBaHa dUepe3
ommc miagy: Oh, but she cried! Not softly, as women
often do. She cried like a man, with sobs that seemed
to tear her very soul.

OTxe, KOHLENT XiHOYHICTh y “Regret” mocrae
SK HeyHi(pikoBaHa KOTHITHBHA CTPYKTypa, B SAKIH
CITIBICHYIOTH paIfioHajJbHa aBTOHOMIS Ta eMIaTiiHa
Bpa3nuBicTh. JIiHTBabHI 3ac00M B HOBEJI peamizy-
I0Th 1Iefl KOHIENT Yepe3 AMHAMIKy MOCTYIOBOTO
BUSBIICHHS MAaTEPHHCHKOTO TOTEHIially, eMOIii-
HOTO PE30HAHCY Ta OCOOHMCTICHOTO IepeoCcCMuc-
JIEHHS KiHOYOi poui B cycminscTBi. Y HOBemi Keir
[IloneH BTUJIIO€ KOHLENT XiHOYHICTh SIK OararoBu-
MipHY KOTHITHBHY KOHCTPYKIIifO, 110 MTOCTAE Yepe3
CKJIaJHy AWHAMIKY MOBHOTO BHPaXeHHS €MOIiil,
MOBEJIHKOBUX MOJIeJiel Ta BHYTPIIIHIX TpaHCcdop-
Malid TepoiHi Ta pPENnpe3eHTYEThCS HE SIK CTaua
Kareropis, a sIK IOTEHINad, IO aKTyalli3yeThbCs
CHUTYaTHBHO, PO3KPUBAOUM KOHQIIKT MiX aBTO-
HOMI€I0 OCOOMCTOCTI Ta MOTPEOOI0 Y B3aEMHOCTI,
TypOOTi Ta OIU3BKOCTI.

KoHnent *iHOYHICTH y JiTEpaTypHOMY AMCKYpCi
XIX cTomiTTs 4acTo peAyKyBaBCs 10 PO APYKUHHU
it marepi. [Ipore Keiit lllonen y cBoiii Hoeni The
Story of an Hour mponioHye paaukaipHO iHITIE OaueHHS
JKIHOYHOCTI SIK aBTOHOMHOI, T1JI€CHO-EMOLIIMHO]I 11eH-
TUYHOCTI, 110 Tparde cBoboau. Uepe3 BHYTPIIIHIH
MOHOJIOT T'€pOiHi, CUMBOJIKY NPHPOAU Ta IpOHIUHY
PO3B’sI3Ky aBTOpKa JEMOHCTPYE, 1110 KIHOYHICTB — Ie
HE JIMIIE COIliajibHa POJib, & i IIMOOKO 0COOHMCTICHE
HEePEKUBAHHA.

YV nosemni “The Story of an Hour” Bepbamizartis kor-
HITUBHOTO KOHIIENTY KIHOUHICTh peaji3yeThCs depe3
TOHKE 300paKeHHS] BHYTPILIHBOTO €MOLIHHOTO CBITY
TOJIOBHOI TepoiHi Micic Memnapn y Mexxax KOpoTKOro,
ajyie HACMYEHOTO TOJIIEBOTO MPOMIXKKY. ABTOPKa MpO-
OreMaTH3y€e TPaAMINiHI YABICHHS TPO KIHOTY POIh
y nutr00i, BUCBITIIOIOYH CKIIATHUH iaIoT MiX O4iKy-
BaHOI MOBEMIHKOK JXIHKH K “IpyKUHHU Ta ii TIH-
OMHHMMU TIParHEHHSAMHU 0 1HIUBIIyalbHOT CBOOOIN
Ta CAaMOBH3HAYCHHSI.

Ha mouarky TeKCTy *KIHOYHICTh MOMAETHCA KPi3b
MIPU3MY ypa3IMBOCTI depe3 omuc (Pi3HIHOro CTaHy
repoini (afflicted with heart trouble; a physical
exhaustion that haunted her body and seemed to
reach into her soul) akTuBye B uMTaya O4UiKyBaHHS
CEHTUMEHTAJIbHOI peakKilii, 1o, OHaK, 3r0I0M KOHTP-
acTye 3 peaJbHUM TNEepPSKUBAHHAM HOBHHHU TIPO
CMEpPTh YOJIOBiKa. 3aMIiCTh OYIKYBaHOTO IIOKY (a
paralyzed inability to accept its significance), BoHa
BiJpearyBajia cIokiifiHo (wept at once, with sudden,
wild abandonment). MoBHa penpeseHTalis KOH-
LENTY >KIHOUHICTh 3IACHIOETHCS Yepe3 KOTHITHBHE
3ITKHEHHS MK COIIaJbHAMH cxeMaMH (OJiKyBaHe
TOpe BIOBH) Ta IHAWBiAyadbHOIO CyO’€KTHBHICTIO
repoini. KoHTpacTHBHI 3icTaBiICHHS YyBapa3HIOKThH
mro ixero: a kind intention or a cruel intention; storm
of grief — delicious breath of rain; death — elixir of
life; lines bespoke repression — intelligent thought.
MatictepHo moOymoBaHi CHHTAKCUYHI TTapajer yBU-
PasHIOIOTH ife0 KapauHaibHOI 3MiHu: She breathed

a quick prayer that life might be long. It was only
yesterday she had thought with a shudder that life

might be long.

I, mapemri, BepOamizoBaHa izmes cBoOoam: there
would be no powerful will bending hers, mo curaa-
Ji3ye 3BUTRHEHHS BiJ TMarpiapXalbHOTO KOHTPOIIO.
Onwc wiei marpiapxanbHOi CHIM ONPHUSBHEHO Yepes
omuc: the face that had never looked save with love
upon her, fixed and gray and dead.

PurMmiuHa CcuHTaKCHYHaA OpraHizaimis HOBEIH
3 YUCIICHHUMHU KOPOTKHUMH a03allaMu CIpUs€ MOCH-
JICHHIO IHTUMHOTO, (hparMeHTapHOTO BHYTPIIIHBOTO
Monouory. Jlekcemu new spring life, free, relaxed,
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open, delicious breath of air Ta MmeTadopuunuii onuc
“a monstrous joy” AEMOHCTPYIOTH CIUIECK €MO-
[iif, OB’sI3aHUX HE 3 BTPATOl0, a 3 HaOyTTAM CBO-
001 — piIKICHUH IS )KIHOYHX TEPCOHAXKIB TOTOYac-
HOI NPO3U MOTIISIA.

KynpMiHamiitHIM MOMEHTOM HOBEIIM € BHTYK
Jlyisu Manapa “Free! Body and soul free!”. Tinec-
HICTb TYT HE penyKyeTbcsi 10 00’ekra OaxkaHHS,
a TocTae sK JpKepeno cBOoOOAM, CaMOBIAUYTTS Ta
xutTeBoi e, Keiir IllomeH TpakTye )KiHOYHICTD SK
emomiiiHy Tpanchopmarnito: “There was something
coming to her and she was waiting for it, fearfully.”
Hesusnauene “mrocs” , moment of illumination — 1ie
npoOy/HKEeHHs J)KiHO4O1 Cy0’€KTHOCTI. ABTOpKa BUKO-
pucrtoBye mertadopy HaOMKeHHS (creeping), o0
TepenaTi MOCTYIIOBE YCBIIOMIICHHS ce0e STk OKpeMoi
ICTOTH, HE 3yMOBIIeHOI NUTF000M. JKiHOUHICTH OnpH-
SBHIOETBCS SIK OIO3MILIA 0 MaTpiapXajJbHOro AWC-
kypcy: “She would live for herself”. L{e TBepkeHHS
€ aKTOM MOBJICHHEBOTO CIIPOTHBY. ¥ HBOMY BepOa-
J3YETHCS BIIMOBA Bifl TPATUITIAHOI PO KIHKH SK
“nmomarky’’ 10 4OJIOBIKa.

Y HOBeJi BHOKPEMHMO TaKi JIEKCHKO-CEeMaHTHIHI
Mapkepu. [ Xyq0)KHBOTO BUPAKEHHSI BiIPOIKEHHS,
TIJICCHOI CBOOO/IM, OHOBJICHHS aBTOPKa BUKOPHUCTOBYE
nekcemu spring life, open window, blue sky sik cum-
BOJIM TIEPCIIEKTUBH, POCTOPY, MaiOyTHROr0. Mera-
¢opa goddess of Victory onpucsSBHIOE KIHOTY CHITY,
TpiyM( Hax 0OMEKESHHSIMHU.

[in kiHeUb HOBENW, KOJIU TepOiHs OA4YUTh YOJIO-
BiKa KUBUM 1 masiae MepTBOIO Bix “the joy that kills”,
[llomieH ipOHIYHO BILUTITAE COILIAJBHUEM MOMIAL Ha
KIHOYY eMOITIHHICTD, 3aJIMINA0YN YUTada 13 TMOABIH-
HOIO IHTEpIIPETaIi€l0: Y1 CIpaBmi 1me Oyma paficTh,
4K po3uapyBaHHs. CMepTh repoiHi micisi HOBEPHEHHS
YOJIOBIKA Ma€ Ha METi IOHECTH iJIeF0 HEMOXKIIMBOCTI
pearizaiii KIHOYHOCTI B yMOBax HaTpiapXaJbHOTo
nopsinky. Came B 1iii 0araTo3Ha4yHOCT] BTLTIOETHCS
KOTHITHBHA TJIMOMHA KOHIICTITY JKIHOYHICTH SK TIPO-
CTOPY CYIEepeYHOCTEH MiXK 30BHIIIHIM O0O0B’SI3KOM
1 BHYTpILIHIM IparHeHHsaM OyTH co0oro. Sk 3a3Hauae
E. IlloBonrep, «female identity in Chopin’s fiction is
often defined not by role, but by rupture — the break
from role» [21, c. 247].

YV HoBeni “A Pair of Silk Stockings” Keiit [llomen
pENpe3eHTy€E KOHIIENT JKIHOYHICTh Kpi3b MPHU3MY
CHOHTAHHOTO aKTy cam03a0yTTs Ta TiIECHOTO 3a/10BO-
JICHHS1, IGMOHCTPYIOUH, sIK OyJeHHa notpeda, a came
KYyIBJS TMAaH4YiX, CTa€ TPUTEPOM TIMOMHHOTO BHY-
TPIMTHBOTO TIepeTBOpeHHs Tepoini. Micic Commepc,
MaTH kimekox miteit (her little brood), sika 3a3Buuait
mo30aBJeHa MpaBa Ha 0cOOUCTI OaxkaHHSA, HA KOPOT-
KWK 4Yac 03BOJISIE cO01 €CTeTHYHY U YyTTEBY BTEUY

3301 Tom 36 (75) N2 5 2025. YactmHa 1

BiJl pyTuHHU. TiIeCHUH IOCBIJ SK OCEPs HKIHOYHOCTI
mepenano 4depe3 onuc (Hi3UIHOTO 3aJTO0BOJICHHS Bif
JIOTUKY /IO TIOBKY, 3pyYHOTO B3YTTI, NENiKaTHOI TKi
Ta Tearpy ¢opmye tinecuuit ppeiim: “She seemed for
the time to be taking a rest from that laborious and
fatiguing function.” I'epoins no3Boisie codi 3a0yTu
PO MaTepUHCHKI 000B’SI3KM 1 3aHYPIOETHCS B TUIECH]
BIMUYTTS, sSIKi TpUBaUi yac Oynu BUTicHeHi. JKiHoU-
HICTh Y HOBEIll TPAKTYETHCA TAKOXK SK 1HIMBITyab-
HUM TPOTECT: THMYAacOBUW BiIXix Bix poni marepi
CTa€ KECTOM, HE ErOICTHYHIM, a ICHyBaHHSM B 1HIIIH
MOJAIBHOCTI, JI€ KIHOYHICTEL — IIe ¢cBOOOIA Bl COIli-
aJBLHOTO JIETepPMiHI3MY. Y IIbOMY TEKCTi, 32 BH3HA-
geHHsIM X. Yokep, «the sensory world momentarily
eclipses social duty and gives rise to latent identity»
[23, c. 83].

Keiir llomen, sk i y monepenHix HoBelax, Mai-
CTepHO Oyaye IUHAMIKYy CaMOpelemniii TOJOBHOI
TepoiHi depe3 TpaHcPopMaIlito i MPOTUCTABICHHS
MDK TIOTIEpEIHIM CaMOCIPHHHSITTSAM Ta HOBUM. Tak,
Ha NOYaTKy TBOpY noBeninka Micic Commepc y mara-
3MHAaX MepenaHa KOHCTpyKUisiMu: new the value of
bargains, elbow her way; absorbed in speculation and
calculation, clutch a piece of goods. Ane mi3Hirre,
KOJTA MeTaQopHdIHUN JPT y MarasuHi >KiHOYOTO
omsry carried her to an upper floor, Bona minuia 3a
immynecoM 1 did not mind the difference of a dollar
or two more in the price so long as she got what she
desired. IIpomoBucTor0 € omuc ixi: y AomMa BoHa 0
npocto brewed herself a cup of tea and taken a snack
of anything that was available. Ane maiicrepHauii omuc
CTpaB y PeCTOpaHi My*e KOHTPACTYE i3 MOMepPeIHIM:
a half dozen blue-points, a plump chop with cress,
a something sweet- a creme-frappee, for instance; a
glass of Rhine wine, and after all a small cup of black
coffee.

Bep0bamizariiss KOHIENTY >KiHOYHICTH y TBOpI pea-
TI3YETHCS Yepe3 MOBHI OUHUII 3 CEMAHTHUKOIO Uy TTE-
BOCTI, MaTepiajgbHOTO 33JJOBOJICHHS Ta €CTETHKH. TaxK,
HaNpHKIaA, CEHCOpHA €CTEeTHKA, TiecCHa Hacoyloaa
nepenaroThes Jiekcemamu silk, soft, smooth, luxury.
IIpukmernnku dainty, fashionable, refined ompusis-
HIOIOTH KYJIETYPHO 0OyMOBIIEHY JkiHOUYy Kpacy. Emo-
IiffHa pelenIis, IMITYThC HACOJIOAM MePeaHo JIeKce-
mamu hungry eyes, reclining, linger. Onuc Tekctypu
MaH4iX, PeaKilis Ha JOTUK TKaHWHH, BUOIp TKi B pec-
TOpaHi, repebyBaHHS B Te€aTpi — BCE II€ MOCIIIOBHO
(dhopMye JTHTBATLHAN MPOCTIP, Y IKOMY >KiHOYHICTh
MPOSIBIISIETHCS SIK YYTTEBO-TIIECHE Oy TTS.

CTuicTHYHO NOMITHOIO € CUM(OHIS iECTIB 3370~
BoJieHHs Ta cnokycH: she indulged, she lingered, she
allowed herself. ¥V 1mux KOHCTPYKLISIX HPOCTEXY-
€THCSI TUMYACOBE TEPEBTUIEHHS TePOiHi 13 ‘KIHKH-
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Marepi” Ha ‘“KIHKy-1HIUBILyaJbHICTE”, sIKa MEPEKU-
Ba€ MOMEHT ocoOucToi cBoOomu. lleli KOrHITUBHUMN
3CYB MIJKPECIIOETHCSI TaKOXK 3MIHOIO CHHTaKCHYHOL
CTPYKTYpH: PEUCHHS CTalOTh PO3JIOTHMMH, PUTMIYHO
IJIAaBHUMU, TIEPEIAl0ud BHYTPINTHIN CITOKIH 1 pO3KiII
BiTYYTTiB.

3pemroro, XIHOYHICTE y omoBiganHi “A Pair
of Silk Stockings” mocrae sk mIMOOKO OCOOUCTHIA,
TIJICCHO-EMOIIHHUI JTOCBI, IO MPOTHCTABISETHCS
YTUTITapHIA PO CaMOIIOKEPTBH. ABTOpPKa JEIi-
KaTHO apTHUKYITIOE i7IeT0, 110 HABITh KOPOTKA MHUTB BijI-
qyTTs ceOe SK KIHKH, a He JuIe K (yHKI[IOHATBHOT
¢birypu poauHu, € IpOSBOM BHYTPIIIHBOT CBOOOIH Ta
IIOBHOTH XKIHOYOI 1I€EHTUYHOCTI.

JKinounicTh mocTae sk (opma TMpoTecTy, SIK
KOPOTKOYAacHa CBOOOAa, sK BigdalgymriHa crpoda
MOBEPHYTH BTpadeHy IUTiCHICTh «S». CTHIICTHYHO
BUTOHUEHHH HapaTHB MiATpUMYyE OaraToBUMipHE
PO3TOpTaHHA KOHLENTY, BUBOASYM HOTO Mo3a MEexi
COLIlANBbHUX POJIEH — y MPOCTip iHTUMHOTO, YyTTeE-
BOT0, OCOOHMCTiCHOTO mnepexkuBaHHs. Hamami oOpa3
LIOBKOBUX MaHYiX IOCTAa€ SIK KyIbTYPHHI CHMBOI,
aJKe aHYOXU BHCTYHAIOTh CUMBOJIOM JKiHOYOI UyT-
TeBOCTI, KpacH. [LIoBK € TpaguumiiHUM MapKepoM po3-
KO, ajie y TBOpi (YHKIIOHYE IIe i SIK TpUrep Bil-
HOBJICHHS BTPa4eHoi iZICHTUYHOCT.

BucnoBku. TakuM 9rHOM, 3aCTOCYBaBIIHM KOTHI-
TUBHUHW TiAXiA 0 BUBYEHHS KOHIIETITY >XKIHOYHICTDH
y kaptuHi cBity Keiir [llonen Ta mpoBiBmIu JiHTBiC-
TUYHUH aHaJi3 3ac00iB Oro BUpakKeHHsI MAa€MO UiTKe
VSIBJICHHSI IIPO KYJBTYPOJIOTIUHI IMiATEKCTH, a came
HaIllOHaJIbHI, iICTOPUYHI Ta comiaibHi Komu. OKpiM
TOTO, BiJJ3HAYMMO YiJIbHE MICITe KOHIIENTY KIHOYHICTh

y Mpo3i aMepUKaHCHKOT MUCbMEHHHIII, 10 BU3HAYUIIO
ii posb y mpoCyBaHHI KIHOYOI TPO3M y JiTEeparypi
XIX cTomiTTs.

3niliCHUBIIN aHAJI3 KOHLIENTY Ha KOMIIOHEHTHOMY,
TEKCTOBOMY Ta CMHUCJIOBOMY DPiBHIX MOXKEMO 3pOOHTH
BUCHOBOK, 10 y Maiiii nposi Keiit llonen koHuent
JKIHOYHICTh IOCTa€ sSK OaraTOBUMIpHE KOTHITHBHE
YTBOPEHHSI, IO PENpPE3eHTYEThCA HYepe3 Pi3Hi JHT-
BaJIbHI cTparerii Ta obpasui momeni. Y Homem “The
Story of an Hour” >KiHOYHICTB CITiBBiTHOCHUTHCS 3 BHY-
TPILIHIM ParHEeHHAM 0 CBOOOAH ¥ Cy0’€KTHOCTI; y “A
Pair of Silk Stockings” — 3 TUIECHOIO CaMOCBIIOMICTIO,
€CTETUYHUM JIOCBIZIOM 1 MPaBOM JKiHKM Ha OCOOMCTI
Oaxxanus; y “Regret” — 3 TaTeHTHUM MaTepUHCHKUAM
MTOTEHITiIaJIOM, €MOITIHOIO Yy TIIMBICTIO Ta TTTHOMHHUAM
NepeKUBaHHAM He3peaTi30BaHOl KIHOUOI PoITi.

MoBHa peanizauwis LOUX TpaHeid BigOyBaeThCs
Yyepe3 eMOLIifHO 3a0apBieHy JIEKCUKY, MeTapOopHyHi
o0pa3H, CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIii 3 MOJAaIbHUMH
BIITIHKAMH Ta JEKCEMH 3 CEMaHTHKOIO TypOOTH,
BTPAaTH, HACOJIOAU YU CAMOTHOCTI.

3acToCyBaBIIM KOTHITMBHY MOJENb KOHLEOTY
3 TpbOMa 30HaMHU (IIPOMO3ULIIHUM EJEeMEHTOM,
IHTepIpeTalliiHM TOJIeM Ta AacolliaTUBHO-TEPMi-
HAJILHOIO 30HOI0) Ma€EMO ITiJICTaBU CTBEP/IXKYBATH, 1110
KOHIIETIT JKiHOUHICTh y po3i Keit [llomen mocTae sk
JUHaMiYHE W IMOJIiCeMaHTH4YHE YTBOPEHHS, IO Bep-
OamizyeTbes yepe3 OararcTBO 0Opa3HUX, JIEKCUYHUX
Ta CHHTaKCHYHUX 3ac00iB. ABTOpKa IEMOHCTPYE, 11O
JKIHOUHICTh HE € (DIKCOBAHOIO COLIANBHOIO POJLIIO,
a € JIOCBIZIOM, KU mepeOyBae B MOCTIHHOMY pyci —
Mi>K 000B’SI3KOM 1 OakKaHHSIM, UyTTEBICTIO 1 pO3yMOM,
aBTOHOMIEIO 1 OJM3BKICTIO.
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Kondratieva T. B., Shuliak I. M. VERBALIZING THE CONCEPT ‘FEMININITY’ IN SHORT
STORIES BY KATE CHOPIN

The article presents a comprehensive study of the cognitive concept of femininity in Kate Chopin s fiction,
based on the analysis of the stories “Regret,” “The Story of an Hour,” and “A Pair of Silk Stockings.” The
research outlines the distinct interpretations of the concept within linguistics and literary studies. In linguistics,
the concept is defined as a cognitive unit that verbalizes cultural meanings through language, in literary
studies, it is viewed as an aesthetic and semantic construct that unfolds in the text, shaping the authors
worldview and the ideological perspectove of the work.

The study applies cognitive, linguocultural, and discursive approaches to reveal the multidimensional
nature of the concept, its linguistic representation and cultural subtexts. Femininity is presented as a dynamic
cognitive formation, verbalized through emotionally coloured vocabulary, metaphorical imagery, syntactic
constructions with modal nuances, and lexemes conveying care, loss, pleasure, and solitude.

In “The Story of an Hour,” femininity is associated with an inner longing for freedom and subjectivity; in
“A Pair of Silk Stockings,” with bodily self-awareness, aesthetic experience, and a woman's right to personal
desires, in “Regret,” with latent maternal potential, emotional sensitivity and a deep experience of an unrealized
feminine role. The analysis is conducted on three levels: componential (lexical), textual (interpretative),
and semantic (subtextual), allowing for the identification of hidden meaning lines and ideological layers.

The concept is further explored through a cognitive model comprising three zones: propositional element,
interpretative field, and associative-terminal zone. This framework enables the characterization of femininity as
a polysemantic phenomenon in constant motion between duty and desire, autonomy and intimacy. The literary
concept of femininity is defined as a methodological tool that bridges language, thought, and the author’s
artistic world, playing a key role in shaping female identity within the context of 19th-century American culture
and the evolution of women's prose.

Key words: Cognitive concept, femininity, Kate Chopin’s short fiction, discursive approach, linguistic
representation, women's prose.
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